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《野猫精》

作者简介

塔吉亚娜·托尔斯泰娅，俄罗斯当代为人和艺术个性都非常突出的女作家。《苦难的历程》作者阿·
尼·托尔斯泰的孙女。1951年5月3曰生于列宁格勒。列宁格勒大学古典语文专业毕业。1983年开始发
表作品。1990～2000年在美国讲学。迄今出版《坐在金色的台阶上》、《奥凯维尔河》、《亲爱的舒
拉》、《黑夜》、《白昼》、《白墙》等短篇小说集和长篇小说《野猫精》。    托尔斯泰娅的作品被
译成多种外国文字。在从事文学创作之余．她还参与主持电视节目和编辑杂志。
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《野猫精》

章节摘录

书摘本尼迪克叹了一口气：该上班了。他理了理上衣，用一根木棒将小木屋的门顶住，后面又加了一
根小木棍。其实屋里没什么会被人偷去，他只不过是习惯于这样做罢了。他已故的老妈生前总是这样
做。她说，古时候，大爆炸以前，家家户户的门都要上锁。这种做法是从老妈和邻居那儿学来的，已
经习以为常。现在他们的整个小城都要用棍子把门顶紧。这或许是顽固不化，的确是这样。    本尼迪
克的故乡，费多尔一库兹米奇斯克城坐落在七个小山丘上。他走在路上，踩得脚下新积的雪咯吱咯吱
响；他浏览着熟悉的街道，二月的阳光使他心情舒畅。黑糊糊的小木屋连成串，屋前有高高的栅栏，
还有木板做的大门。木墩上放着干燥的石盆以及木桶。谁家的楼房高，谁家的木桶也棒。有的人家将
一大桶东西放在木墩上，十分刺眼；弟兄们，我过得可不赖!这种人不会急急忙忙地步行上班，而是总
想坐雪橇，一个劲儿地挥鞭子。拉雪橇的是蜕化变质分子。这些家伙面色苍白，浑身臭汗，不住地奔
跑，跺脚上的毡靴，累得舌头都伸了出来。跑到上班的小木屋之后，四只脚就像钉在地上一样，毛茸
茸的腰部剧烈地颤动：呼一呼，呼一呼。    可是他们的眼睛转来转去，转来转去，龇着牙齿。四处张
望⋯⋯    唉，让他们见鬼去吧，这些蜕化变质分子。最好离他们远一些。他们那可怕的样子，你简直
弄不明白他们是不是人；他们长着人的面孔，可身上却长满了毛，并且用四只脚在地上跑。每只脚上
都穿着毡鞋。据说，早在大爆炸之前，就有他们了，这些蜕化变质分子。一切都有可能。
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《野猫精》

媒体关注与评论

书评作家这第一部巨著以其高度娴熟的专业技巧和她个人的声望，注定成为文学界的重大事件。无论
人们是否喜欢《野猫精》，都必定会为之惊诧不已。这本书写得实在太精彩，太有意思了。--俄罗斯
文化评论家、《消息报》文化新闻专栏负责人和撰稿人    奥尔加·卡巴诺娃《野猫精·走开·罗斯》
》    俗话说，某人早上一醒来就成了名人。托尔斯泰娅早就是名人。而在《野猫精》问世之后，她更
成了俄罗斯文学的经典作家。这是一本关于俄罗斯的书，即人们所谓的俄罗斯生活百科全书。--俄裔
美国评论家、纽约自由电台"俄罗斯问题"评论员鲍里斯．帕拉莫诺夫《俄罗斯历史终于在文学中证明
自己无罪》    她将理智的反乌托邦与俄罗斯民间文学和童话糅合在一起．将科幻小说与辛辣的报刊小
品．亦即将大众文学与高雅文学糅合在一起并且还撒上胡椒面。托尔斯泰娅这部小说的诗学排斥逼真
与心理描绘．对它们不予理会。幻想越大胆时就越显得美妙。只消向左或向右甩一下袖子，就会接连
出现奇迹：尽管故事并不十分欢快但书本身却写得非常艺术、精彩和富于表现力。--俄罗斯文艺理论
家、《旗帜》杂志小说部负责人    纳塔利亚．伊万诺娃《连帕乌宁鸟也杀来做忘川菜》
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《野猫精》

编辑推荐

当今俄罗斯文坛十分走红的女作家塔吉亚娜·托尔斯泰娅的佳作，本书曾获2001年俄罗斯凯旋奖和图
书奥斯卡奖，是一部讽刺小说．深刻地揭示了在社会变革的大浪潮中人们尤其是知识分子的猫性，是
俄罗斯文坛最受关注、争论也最多的作品之一。
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《野猫精》

精彩短评

1、很有趣。
2、这个。。。。都快忘了
3、我们不要甜到腻的童话
4、泰戈尔曾说自己的作品不用孟加拉语读就至少失去了大半的美，而即使懂孟加拉语，不了解当地
人的风俗习惯也无法正确领悟，即使身为当地人，也无法完全贴近作者的心吧。此文亦然。读的过程
中不断想起《动物农场》。
5、”托尔斯泰娅这部小说的诗学排斥逼真与心理描绘，对它们不予理会。幻想越大胆时就越显得美
妙。只消向左或向右甩一下袖子，就会接连出现奇迹。尽管故事并不十分欢快，但书本身却写得非常
艺术、精彩和富于表现力。“――俄罗斯文艺理论家纳塔利亚·伊万诺娃《连帕乌宁鸟也杀来做忘川
菜》
6、这两年读过的俄国讽刺小说真是一部部都妙不可言啊！这本书内容可以打五星了，虽然情节上有
一点点瑕疵。可是有个大问题是封面上的内容简介，也就是豆瓣上现在写的内容简介除了人物名字和
书里一样外，情节根本风马牛不相及。编辑小姐当时是不是失恋了⋯⋯
7、課上作報告選的書，希望它能吸引我。/正在痛苦地做報告中⋯⋯
8、我也惊讶了一下！
9、大师级翻译，反复品味都不会觉得无聊的故事。“普希金是什么？普希金能吃吗？”
10、一年前看的书..也许是两年前 只是会经常不自觉想到并把它和生活作对比
11、太现实。
12、挺一般的。
13、因为毕业论文选中了它 才翻看的，虽然读着越来越喜欢了。但是论文到底要怎么办啊
14、课程论文要求做这个，但反复读仍然是很无聊的作品。有闪耀的小亮点，但缺少总体调度与节制
，想对作者说：李要控计李计己
15、　　       初次听这本书名，是在大二何芳老师的文化课上，有同学（lulu)讲到某个字母的来历时，
何老师延伸到了一本书名：Кысь，它的独特性在于к和ы是不一起发音的，并且这个词压根不存
在。在与老戴研究了半天这个词后，Кысь野猫精这个响亮清脆的名字就印在了我的脑海里。
　　    第二次是在普院的文学课上，第二学期文学老师第一节课就以各种宗教哲学术语把我们惊倒了
，听的头昏脑胀的时候她不知怎的又说到了кысь，并分析了普遍能接受的几种它的理解。让我在
这节课中终于见到一丝光明。
　　    后来在Дом книги里又看到它，但似乎是简易读本，很窄也不太厚，当时拿在手里好久
最终还是放下了，因为我知道自己不会有那个闲心去看= = 现在事实证明我是明智的，这本书里有不
少故意生造、组合和错拼、错写的词，和若干古词俗谚，市井村言，看译本都能想象原文的艰涩程度
，我当时怎么这么天真。。。
　　    终于我在这个假期鼓足勇气在图书馆里借到拿回了家。其实也是强忍着读完的。。。
　　    好了，罗里吧嗦家常里短了半天，下面开始正题，其实也就是故事简介，分析就不做了，各人
理解不一，序里写的也很好。
　　    （扉页上那个简介真是太雷了亲！神马富家女也是猫，然后富家女还由于得不到家庭幸福而红
杏出墙，另觅情人为马！马你妹啊，扯的真是太远。）
　　    这座城市以创始人暨现任掌权人费多尔库兹米奇命名。荣耀的费多尔库兹米奇是个民众眼中无
所不能的天才，颁布命令，但其实大多作品都是他抄的普希金的，还是个弱不禁风的小矮子，实属附
庸风雅、沽名钓誉之徒。这里的人把老鼠当主食，还可以用来交换货物，还有月亮果等奇怪食物，喝
的是鸡蛋克瓦斯和铁锈水。长官叫王爷，平民被称作乖孩子，而那些被当做出生使用的奴仆是脱化变
质者，卫生员即使警察。在发生大爆炸前出生的叫往昔人，之后的出生的人都有所谓的后遗症，即所
有身体不正常的地方，比如长尾巴，独眼头上长鸡冠，会随意喷火，长着利爪会刨地板等等（真的都
很奇特）。而野猫精则是森林中的神秘猛兽，它发出令人毛骨悚然的叫生，来无影去无踪，被袭击的
人会丢掉灵魂与希望，神志不清干出蠢事。
　　    主人公本尼迪克本是一个年轻锅炉工，也干抄录文学作品的工作，城上还有个瓦尔瓦拉长鸡冠
的女孩，沉醉于文学，但却搞不懂比如“马”是什么，母亲的老朋友——往昔人尼基塔 伊凡内奇拥有
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《野猫精》

能够随时制造火的后遗症，是个豁达开明的人，他要求本尼迪克雕刻普希金雕像，普希金是俄罗斯人
的一切，但雕像却被人用来晾衣服。后来本尼迪克入赘他一直倾心的美少女奥林娜家。奥林娜的父亲
是总卫生院，即秘密警察头子。他们家家境优越，吃各种山珍海味，过“精神生活”所以家里没有丝
毫老鼠的痕迹。岳母只知道吃，每句话不离吃，使本尼迪克根本没有机会谈论艺术。而岳父喜欢教训
人，用离谱的问题逼问你、反问你，也让他很无语。妻子也只是知道和他过日子，并慢慢的极度发福
还长了8层下巴= =  在这样空虚的生活中本尼迪克需要解脱，他找不到生活的意义，直到岳父向他打开
了自家书库的大门，他便像饥饿的猛虎般将所有的书，不管什么类别的，全部读完，他知道了自己追
求的是艺术至上。不满足于读过的书，在岳父的撺掇下，他开始去随意搜查一切私藏图书者，用钩子
刺死无辜者，在探望病重的瓦尔瓦拉时为了找书完全不顾朋友的生死及死后尊严，他为了书，走向了
极端和癫狂。在野猫精岳父的引诱下，他也变成了野猫精。于是两人一起走上了杀死统治者夺权的道
路，本尼迪克还在岳父的胁迫下将尼基塔押到普希金像旁接受死刑。但最后尼基塔这位俄罗斯文化生
活的守护者和传播者，不仅没有被野心家烧死，反而喷出大火烧死了这野心家及其追随者，并使整个
城市，亦即整个国家接受了生活的洗礼，飞上了天，把以后的世界交给了本尼迪克。我认为译者序中
所写“选择一个曾经犯有过错乃至罪孽的人而不是无错无罪者作为俄罗斯民族文化的继承者和复兴者
，乃是对于俄罗斯传统的精神复活思想的张扬”，正如《复活》中的聂赫留朵夫，较之那些从未犯过
错的人来说，这些获得复活的灵魂也许更可靠。
　　    其实读整本书的时候，理解的模模糊糊，因为没有时空界限，臆想的荒唐世界和活生生的现实
生活相互交错，荒诞的名字，荒诞的场景（比如给某往昔人送葬时呈出绞肉机说明书），让人摸不透
作者每个细节想要暗喻、讥讽的真正意义。虽然很多答案还是没有得到解答，但是译者说的好：书中
的一切都像是在哈哈镜里一样，无论是外部环境，还是人物的长相和内心世界都发生变形，特征更为
突出。
16、因为文化隔膜，还是不能淋漓尽致地了解其中的含意。尤其是那些双关语、俄罗斯文学作品的引
用。
17、因为毕业论文才开始读的。看到作品简历的时候觉得看上去很好看呀！真正开始读的时候却觉得
很艰难⋯⋯主要文章里很多细节描述让我这种多看小清新文字的人有些崩溃。但不得不说这真的是一
部很有意思也很值得读的小说。每个细节都是点，每个句子都要细细的琢磨一番。剧情发展推开之后
文字描述也不是那么苦涩难读了。十分理解为什么很多导师都喜欢推荐这本书。
18、妙
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《野猫精》

精彩书评

1、初次听这本书名，是在大二何芳老师的文化课上，有同学（lulu)讲到某个字母的来历时，何老师延
伸到了一本书名：Кысь，它的独特性在于к和ы是不一起发音的，并且这个词压根不存在。在与
老戴研究了半天这个词后，Кысь野猫精这个响亮清脆的名字就印在了我的脑海里。第二次是在普
院的文学课上，第二学期文学老师第一节课就以各种宗教哲学术语把我们惊倒了，听的头昏脑胀的时
候她不知怎的又说到了кысь，并分析了普遍能接受的几种它的理解。让我在这节课中终于见到一
丝光明。后来在Дом книги里又看到它，但似乎是简易读本，很窄也不太厚，当时拿在手里好
久最终还是放下了，因为我知道自己不会有那个闲心去看= = 现在事实证明我是明智的，这本书里有
不少故意生造、组合和错拼、错写的词，和若干古词俗谚，市井村言，看译本都能想象原文的艰涩程
度，我当时怎么这么天真。。。终于我在这个假期鼓足勇气在图书馆里借到拿回了家。其实也是强忍
着读完的。。。好了，罗里吧嗦家常里短了半天，下面开始正题，其实也就是故事简介，分析就不做
了，各人理解不一，序里写的也很好。（扉页上那个简介真是太雷了亲！神马富家女也是猫，然后富
家女还由于得不到家庭幸福而红杏出墙，另觅情人为马！马你妹啊，扯的真是太远。）这座城市以创
始人暨现任掌权人费多尔库兹米奇命名。荣耀的费多尔库兹米奇是个民众眼中无所不能的天才，颁布
命令，但其实大多作品都是他抄的普希金的，还是个弱不禁风的小矮子，实属附庸风雅、沽名钓誉之
徒。这里的人把老鼠当主食，还可以用来交换货物，还有月亮果等奇怪食物，喝的是鸡蛋克瓦斯和铁
锈水。长官叫王爷，平民被称作乖孩子，而那些被当做出生使用的奴仆是脱化变质者，卫生员即使警
察。在发生大爆炸前出生的叫往昔人，之后的出生的人都有所谓的后遗症，即所有身体不正常的地方
，比如长尾巴，独眼头上长鸡冠，会随意喷火，长着利爪会刨地板等等（真的都很奇特）。而野猫精
则是森林中的神秘猛兽，它发出令人毛骨悚然的叫生，来无影去无踪，被袭击的人会丢掉灵魂与希望
，神志不清干出蠢事。主人公本尼迪克本是一个年轻锅炉工，也干抄录文学作品的工作，城上还有个
瓦尔瓦拉长鸡冠的女孩，沉醉于文学，但却搞不懂比如“马”是什么，母亲的老朋友——往昔人尼基
塔 伊凡内奇拥有能够随时制造火的后遗症，是个豁达开明的人，他要求本尼迪克雕刻普希金雕像，普
希金是俄罗斯人的一切，但雕像却被人用来晾衣服。后来本尼迪克入赘他一直倾心的美少女奥林娜家
。奥林娜的父亲是总卫生院，即秘密警察头子。他们家家境优越，吃各种山珍海味，过“精神生活”
所以家里没有丝毫老鼠的痕迹。岳母只知道吃，每句话不离吃，使本尼迪克根本没有机会谈论艺术。
而岳父喜欢教训人，用离谱的问题逼问你、反问你，也让他很无语。妻子也只是知道和他过日子，并
慢慢的极度发福还长了8层下巴= =  在这样空虚的生活中本尼迪克需要解脱，他找不到生活的意义，直
到岳父向他打开了自家书库的大门，他便像饥饿的猛虎般将所有的书，不管什么类别的，全部读完，
他知道了自己追求的是艺术至上。不满足于读过的书，在岳父的撺掇下，他开始去随意搜查一切私藏
图书者，用钩子刺死无辜者，在探望病重的瓦尔瓦拉时为了找书完全不顾朋友的生死及死后尊严，他
为了书，走向了极端和癫狂。在野猫精岳父的引诱下，他也变成了野猫精。于是两人一起走上了杀死
统治者夺权的道路，本尼迪克还在岳父的胁迫下将尼基塔押到普希金像旁接受死刑。但最后尼基塔这
位俄罗斯文化生活的守护者和传播者，不仅没有被野心家烧死，反而喷出大火烧死了这野心家及其追
随者，并使整个城市，亦即整个国家接受了生活的洗礼，飞上了天，把以后的世界交给了本尼迪克。
我认为译者序中所写“选择一个曾经犯有过错乃至罪孽的人而不是无错无罪者作为俄罗斯民族文化的
继承者和复兴者，乃是对于俄罗斯传统的精神复活思想的张扬”，正如《复活》中的聂赫留朵夫，较
之那些从未犯过错的人来说，这些获得复活的灵魂也许更可靠。其实读整本书的时候，理解的模模糊
糊，因为没有时空界限，臆想的荒唐世界和活生生的现实生活相互交错，荒诞的名字，荒诞的场景（
比如给某往昔人送葬时呈出绞肉机说明书），让人摸不透作者每个细节想要暗喻、讥讽的真正意义。
虽然很多答案还是没有得到解答，但是译者说的好：书中的一切都像是在哈哈镜里一样，无论是外部
环境，还是人物的长相和内心世界都发生变形，特征更为突出。
2、看这个小说是从论文开始的，记得导师脸上那一记狡黠的笑，白发的老头，精神却一直那么好。
做论文做了半年，细细得翻读着跳跃交错的词语，从开始的嚼不透，到后来的放不下，一本小小的黑
皮的书。原文名《Кысь》，指的是小说里那只所谓“野猫精”的叫声，从俄语的角度上来说，这
个词的搭配也是很难发音，可以说，作者从标题上就开始跟读者玩游戏。整个故事都构建在一个幻想
的王国里，居民都是一些似人非人的生物，个个长相怪异，据说这是从一个大爆炸后留下的。在这个
王国里，或者更可以说是一个被森林包围着的原始村落里，大家维持着一种原始的生活状态，吃的最
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多的是老鼠，读的是一些不知所谓的文字，主人公每天做着抄写的工作，却不知道自己所抄写的到底
是什么。为了构造这样一个虚幻的世界，作者甚至强行创造出了很多新词，夹杂着俗语俚语，组成了
人们的语言。关于这个小说一直褒贬不一，有人解读为作者对苏联解体后的一种讽喻，有人解释为知
识分子的猫性等等。俄罗斯文学总是给人沉重感，于是在翻译的过程中常常被强附上一些“真相”和
“恍然大悟”，其实不妨把他纯粹看作一个故事来读，看作一个语言非常出彩，思维非常跳跃的幻想
故事来读，也许会更释然一些。
3、在本书封面的扉页，有一段可笑又雷人的简介：主人公公猫本尼迪克本是一名锅炉工，但他干的
活却是整天抄书。日久天长，他渐渐忘记了自己猫的出身，认为自己已经变成了人，一个文化人。与
富家女（同样是猫）结婚后，他依然啫书如命，并因此而冷落了妻子。母猫由于得不到家庭幸福而红
杏出墙，另觅马为情人，公猫对此却听之任之。老谋划深算的岳父利用公猫发动政变，夺取政权，并
迫使公猫陷害传统文化的保护者尼基塔，以莫须有的罪名将他处死。在执行火刑时，狂风骤起，大火
吞没了大半个城市⋯⋯这个简介和本书的故事可以说毫不相干，除了人名相同。很明显，编辑没看完
这本书就胡编了这个简介，说实话，我还真佩服编辑的想象力，他完全虚构了另外的一个的故事。上
海译文出版社竟然也会犯这样的硬伤，实在让人大跌眼镜啊。更让我想不到的事，豆瓣的简介竟然也
照搬了这个简介。
4、本来我一点都不知道这本书，从来没有注意过，真的。只是某一天，偶然在他的书柜里发现，在
笨重的计算机大部头和一律土黄的汉译历史中间，居然有这么一本现代小说，而且是小说！让我很差
异，很好奇，求他借我看看。几乎都是晚上睡前才能翻开来看看，不到一个月就看完了。最近少有的
高速度。今年看书的进度实在缓慢，一本书少说也要几个月才能看完，当然，一次不止看一本书。中
学时候的坏毛病，喜欢同时进攻两本或以上，看累了这个换换那个。和《野猫精》同时进行的是《城
记》，一本杰作，等看完了再来回想。《野猫精》，在我看来是一本诡异的奇幻的不能用正常逻辑去
评价的小说。关于故事内容和作者的介绍，网上搜索吧。我被作者的想象力深深折服，这世上能编出
这种故事的人，不多见了。同时我也惊讶：这样的书能出版发行，真是多亏了出版商的足够眼力、政
府的足够宽容、读者的足够好奇或者判断力，还有作者令人羡慕的家世。四者缺一不可。大爆炸究竟
是怎么样的惨烈？爆炸后的人们哪一天能明白自己是谁？大爆炸后的知识分子们，能不能找到自己的
位置？当整个城市毁于无知的大火，谁来做下一个统治者？这本小说太诡谲了，晚上一个人在家的时
候，我是不敢看的，怕闭眼就得做噩梦。看完之后，我也不敢多想。那天，我问硕士：咱们算是知识
分子吗？硕士怎么回答的来着？好像是说我们还不算。
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章节试读

1、《野猫精》的笔记-第221页

        你，书！只有你不会骗人，不会伤害，不会欺负，不会抛弃！你默然无声，却会微笑、呼喊和唱
歌；你性情温顺，却又令人惊奇，会捉弄人和迷惑人；你容量不大，但却包含着无数的人；你只有几
个字母，但是只要你愿意，你就能叫人头昏脑胀，就能吓唬人，让人坐立不安，把人弄糊涂，使人泪
如泉涌，气都喘不过来，是人的整个心就像风中的绸布一样不住翻腾，涌起狂浪，振动翅膀！或是会
让某种难以形容的感情再胸中激荡，像用拳头不住地敲门和墙壁：快憋死了！放他们出去！怎能将赤
裸而又粗糙的东西放出去呢？你会用些什么样的词句来打扮它们呢？
这本书里多次出现大段的本尼迪克对书的热爱与讴歌，他不加选择、不求甚解地读书，读完了丈人家
书库里的所有书后，为搜寻其他人家里的藏书不惜使出钩子，不关心朋友死活，极端地挨家挨户搜寻
，书已经变成了他所有的精神寄托，到了近乎癫狂的地步。只可惜，我还以为这里的书有深刻的寓意
，不过就“知识分子”这个理解来讲，似乎指的就是书、知识。

2、《野猫精》的笔记-第209页

        果然和老师说的一样，读了这本书，你完全不知道现实主义、现代主义、后现代所云何物。一本
有些魔幻的书，挺有意思的。

3、《野猫精》的笔记-第89页

        春天像小圆面包一样从南方滚了过来，新年就要到了！处处洋溢这喜悦和欢笑。
读到这时忘记了前面《小圆面包》的童话，看到这个可爱又奇特的比喻，当时我就震精了。。。

4、《野猫精》的笔记-第134页

             本来无牵无挂地过日子，沐阳光而欣喜，观星辰而忧伤，忘情于清新的花香，陶醉于美妙的幻
想——可突然之间却遭受这样的打击。这简直就是悲剧！耻辱和悲剧——如此可怕的事情无论是谁都
不曾遇到过，即使是小圆面包！！！
      首先虽然我没读俄文原版，但是可以想象这段的翻译挺不错的，采用了著名古文的句式，对仗工整
。然后，（其实这才是我关注的重点），小圆面包！我为啥对这个非主流的小圆面包这么敏感！也可
见小圆面包被吃的悲惨命运对主人公的震惊也不小呀。。。囧。。。

5、《野猫精》的笔记-第41页

           于是坐下来抄写新的童话：《小圆面包》。一个非常可笑的故事，太可笑了。这个小圆面包离开
了老奶奶，又离开了老爷爷；离开了熊，又离开了狼。它在树林里到处乱滚。它唱着欢快的歌儿，还
念着诙谐的顺口溜：“我是一个小面包，被从磨坊里舀出来，被从粮仓里抓出来，在酸奶油里打滚，
在窗台上面乘凉。”本尼迪克为他抄写的《小圆面包》而感到高兴。忍不住笑了起来。在抄写的时候
，甚至还张着嘴巴。
   抄到最后一行时，心里一阵发紧。小圆面包死了。狐狸——阿门！——把它吃了。本尼迪克甚至将
笔放下，凝望着手稿。小圆面包死了。那么欢快的小圆面包。唱了那么多歌儿。活的那么高兴。可突
然间就没有了。为什么？
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